
كٍف ٌغًخ الله نٕنً انذو اٌ ٌمرم سغى 

 91: 53عذد  اٌ الله لال لا ذمرم ؟

95: 02خشٔج   
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 انشثٓح 

 

عٍ ٔنً انذو انزي ٌمرم انماذم دًٍُا ٌصادفّ , انٍظ ْزا ٌخانف ٔصٍح لا  91:  53ٌمٕل عفش انعذد 

؟ 95:  02ذمرم فً عفش انخشٔج   

 

 انشد

 

انمرم ٔعماب انماذم تانمرم فً يهفًششدد انفشق تٍٍ ٔصٍح عذو   

 ْم عماب انماذم ٌمرم ٌخانف ٔصٍح لا ذمرم ؟

http://holy-bible-1.com/articles/display/10494 
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 ْم انشب ايشَا لا َمرم او لا َمرم 

http://holy-bible-1.com/articles/display/10611 

 

 ٔتاخرصاس 

 

 نغٌٕا 

 

 95: 02عفش انخشٔج 

 
 .ذَمْرُمْ لَا

 ٔانكهًّ انعثشي سذغار 

H7523 

 רצח

ra tsach 

raw-tsakh' 

A primitive root; properly to dash in pieces, that is, kill (a human 

being), especially to murder: - put to death, kill, (man-) slay (-er), 

murder (-er). 

 اي لرم ٔرتخ أ اي َٕع يٍ إَاع انمرم أ شٍئ ٌرغثة فً انمرم 

  

ٔتّ كهًّ يخرهفح  اخش ذٕضٍخ نٕصٍح عذو انمرمٔنرٕضٍخ انًعًُ انهغٕي اكثش َذسط عذد   

 7: 05عفش انخشٔج 

http://holy-bible-1.com/articles/display/10611
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ٍْ َٔانْثَاسَ، ذَمْرُمِ َٔلَا انْكَزِبِ، كَلَاوِ اِتْرَعِذْ عَ َِةَ أُتَشِسُ لَا لَأًَِ انْثَشِيءَ  ًُزْ  .انْ

 

 ٔانكهًّ انعثشي ْشاج

 

H2026 

 הרג

ha rag 

haw-rag’ 

A primitive root; to smite with deadly intent: - destroy, out of hand, 

kill, murder (-er), put to [death], make [slaughter], slay (-er), X 

surely. 

ٚرتخٚجعٕي لحً تعٕف ٚضشب ٚلحً عٓ عّذ ٚجذطيُ ٚلحً تاٌضشب ٚاغحياي   

  

ارا اٌىٍّٗ في اٌعشتي اٌحي جعٕي لا جمحً ٚ٘ي في اٌعثشي سجسار اٚ ٘شاج ٘ي جمصذ عذَ اٌمحً 

 تذْٚ رٔة  

 

اٌحي جعٕي ايضا في اٌعشتي الحً يصف تٙا اٌعمٛتٗ اِا اٌىٍّة اٌحي  

ِٛخ  ِخحٍفٗ فٙي اٌىٍّٗ اٌعثشيٌىٓ ٚ  

H4191 

 מוּת

mu  th 



mooth 

A primitive root; to die (literally or figuratively); causatively to kill: -  X at 

all, X crying, (be) dead (body, man, one), (put to, worthy of) death, destroy 

(-er), (cause to, be like to, must) die, kill, necro [-mancer], X must needs, 

slay, X surely, X very suddenly, X in [no] wise. 

 ٚجعٕي لحً ٚلحً ِثىي عٍيٗ ِٚٛت ٚلحً ِثاشش ٚتذىّٗ 

  اٚ تذْٚ ٚجٗ دك ( ٌٚيس لحً تاٌضشب اٚ تاٌحعزية) 

 فٙي جعٕي دىُ ِٛت 

ِشٖ في اٌعٙذ اٌمذيُ 712ٚ٘ي اجث   

  عٍي سثيً اٌّثاي 

 90: 09عفش انخشٔج 

 

ًَاخَ» ًَا فَ َْغَا ٍْ ضَشَبَ إِ  .لَرْلًا ٌُمْرَمُ يَ

 

٘زا الاِش ٚ٘ي  ٚلثً اْ أحٙي ِٓ اٌجضء اٌٍغٛي ٕ٘ان وٍّٗ يجة اْ ٔذسسٙا ِعا لأٙا ِّٙة في

وٍّٗ ساتعٗ ايضا جحشجُ ٌٍعشتي تّعٕي لحً ٌٚىٕٙا الشب ٌٍمحً اٌغيش ِحعّذ اٚ تّعٕي ضشب تذْٚ 

 ٔية اٌمحً ٌٚىٓ اٌضشب ادي اٌي اٌمحً فٙٛ لحً غيش ِحعّذ

 ٚ٘ي وٍّة ٔاواٖ

H5221 

 נכה

na ka h 

naw-kaw' 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=2&chapter=21&q=%D9%8A%D9%82%D8%AA%D9%84


A primitive root; to strike (lightly or severely, literally or figuratively): -  

beat, cast forth, clap, give [wounds], X go forward, X indeed, kill, make 

[slaughter], murderer, punish, slaughter, slay (-er, -ing), smite (-r, -ing), 

strike, be stricken, (give) stripes, X surely, wound. 

ِٓ جضس يضشب ) خيف اٚ تمٖٛ دشفيا اٚ ِجاصيا ( يضشب يطشح تمٖٛ يصفك يجشح يمحً يعالة 

 يزتخ يضشب يصذَ يجشح 

  فٙي تاٌفعً جسحخذَ تّعٕي يمحً ٌٚىٓ ِعٕا٘ا اوثش يّيً اٌي اٌمحً اٌغيش ِحعّذ 

 

اٚ جسفه اٌذَ ٚاٌزي فّٕٙاٖ دحي الاْ ِٓ اٌجضء اٌٍغٛي اْ ٕ٘ان فشق تيٓ اِش لا جمحً اٚ جزتخ 

اٌزي يعٕي اعحذاء تاٌضشب دحي اٌّٛت اٚ رتخ اٚ اغحياي اٚ غضة اٚ جحسثة في اٌمحً ٚتيٓ لحً 

ٚدحي في اٌعثشي جسحخذَ وٍّات ِخحٍفٗ جّاِا دحي ٌٛ اسحخذَ  اٌّعحذي تّعٕي لحً ِثاشش وذىُ

 في اٌعشتي وٍّٗ ٚادذٖ 

ٚوٍّة ٚٔاٚواٖ اٌحي جعٕي لحً غيش ِحعّذ ٚٔحزوش اْ وٍّة سجسار ٚوٍّة ٘اساج ُ٘ إٌّّٛعيٓ 

 ِٛخ اي عماب تاٌّٛت ٘ي اٌّسّٛدٗ 

 

يع ٔضع انكهًّ انعثشٌّ انرً اعرخذيد نُفٓى انًعًُ  ٔتُاء عهٍّ الاٌ َذسط يا جاء فً عفش انعذد

  جٍذا 

53عفش انعذد   

نثًُ إعشائٍم ٔنهغشٌة ٔنهًغرٕطٍ فً ٔعطٓى ذكٌٕ ْزِ انغد انًذٌ نهًهجئ، نكً ٌٓشب إنٍٓا  51

 َفغا عٕٓا ) َأكاِ لرم غٍش يرعًذ ( كم يٍ لرم 

) سذغار لرم يرعًذ  . إٌ انماذم) سذغار لرم يرعًذ تشش(  إٌ ضشتّ تأداج دذٌذ فًاخ، فٕٓ لاذم 51

 ) يٕز ٌعالة تذكى يٕخ (ٌمرم  تشش( 



) سذغار لرم يرعًذ تشش  تّ فًاخ، فٕٓ لاذم ) يٕز تذكى يٕخ ( ٔإٌ ضشتّ تذجش ٌذ يًا ٌمرم 51

 ) يٕز ٌعالة تذكى يٕخ (ٌمرم ) سذغار لرم يرعًذ تشش ( . إٌ انماذم ( 

) سذغار لرم يرعًذ  تّ، فٕٓ لاذم ) يٕز تذكى يٕخ ( أٔ ضشتّ تأداج ٌذ يٍ خشة يًا ٌمرم 51

 ) يٕز ٌعالة تذكى يٕخ (ٌمرم ار لرم يرعًذ تشش ( ) سذغ. إٌ انماذم تشش ( 

. دٍٍ ٌصادفّ ٌمرهّ ) سذغار لرم يرعًذ تشش ( انماذم) يٕز ٌعالة تذكى يٕخ ( ٔنً انذو ٌمرم  51

 ) يٕز ٌعالة تذكى يٕخ ( 

 

ُْٔا اعرمذ تعذ ششح يعاًَ انكهًاخ ٌٕضخ انشب اٌ انمرم عٍ عًذ تٍُح ششٌشِ ٌعالة تانمرم 

 انمضائً انذكًً ٔانمرم انششٌش يًُٕع ايا عمٕتح انمرم يغًٕدّ 

 ُْٔا ٌذك نٕنً انذو ْٕٔ الشب الالاسب اٌ ٌثذا ألا ترُفٍض عمٕتح انمرم نهماذم 

ٌكٌٕ ُْان شٕٓد تًعًُ نٕ اَغاٌ لرم اخش عٍ عًذ  ٔنكٍ لاٌذك نهٕنً اٌ ٌمرم انماذم لثم اٌ

ٔلثض عهٍّ ٔشٓذ عهٍّ انشٕٓد ٌمرم ٌٔكٌٕ ٌذ انشٕٓد عهٍّ ألا ٔنكٍ اٌ ْشب ٔنى ٌمثض عهٍّ 

يرً فمط ٔشٓذ انشٕٓد اَّ لاذم عٍ عًذ ٔاصذس انماضً لشاس تمرهّ ٌكٌٕ يٍ دك ٔنً انذو 

شٓادج انشٕٓد انًٕخ لذ صذس ت صادفّ اٌ ٌمرهّ فً انذال لاٌ دكى  

ٔلال ْزا انعذد ٔنٓزا ذشجٕو أَكٍهٕط ششح   

"when he is condemned by judgment, the court of judicature: ''  

 

 َٔفظ الاصذاح ششح ٔلال 

 ذمضً انجًاعح تٍٍ انماذم ٔتٍٍ ٔنً انذو، دغة ْزِ الأدكاو  42

 



 ٔاٌضا

 كم يٍ لرم َفغا فعهى فى شٕٓد ٌمرم انماذم. ٔشاْذ ٔادذ لا ٌشٓذ عهى َفظ نهًٕخ  03

 

ٔتٓزا ذكٌٕ انصٕسِ اذضذد جهٍا اٌ انمرم خطٍّ ٔنكٍ عماب انماذم تانمرم عذانّ ٔيٍ ٌمٕو تٓا 

 عٕاء انشٕٓد أ ٔنً انذو ٌُفز انعذانّ 

 

ٔتانطثع درً فً صياَُا انذاضش لاٌمٕل ادذ عهً انشخص انًغؤل ترُفٍز ادكاو الاعذاو ) انشٍٓش 

 تعشًأي ( تاَّ اَغاٌ يجشو تم عهً انعكظ ْٕ ٌُفز انعذانّ 

 

 يعًُ سٔدً

 

 يٍ ذفغٍش اتَٕا اَطٍَٕٕط فكشي

 

 ذأيم سٔدى فً يذٌ انًهجأ:

َُجِذَ انماجم سٍُاً خاسج مذن انمهجأ يكُن عشضة لأن يمحهً َنّ انذو، إراً ٌُ في خطش طانما ٌُ  إرا 

يصم   خاسج انمهجأ، َوذه في خطش طانما وذه نسىا في انمسيخ ثاتحيه. َجمصيش انشخص في أن

ًُ انمحم، فكان عهّ انماجم سٍُاً أن يهجأ تسشعة إنّ ألشب مذي ىة مهجأ، إر نمذن انمهجأ كان يسثة ن

( أن جكُن انطشق انمؤدية إنّ مذن انمهجأ صانذة، َيمال أن عشضٍا كان يثهغ 0151إشحشط في )جث 

رساعاً، َإرا كاوث ٌىان مياي جعحشضٍا جماو عهيٍا انجسُس. كما جُضع لافحات مكحُب  43دُانّ 

يشغة في  عهيٍا " مهجأ... مهجأ " َكاوث انمذن مُصعة في كم الأسض دحّ يسٍم عهّ كم مه

انهجُء أن يٍشب إنيٍا، ٌَزي انطشق جشيش إنّ أن طشيك انهجُء نهمسيخ تانحُتة مفحُح َعلاماجً 



َاضذة َنىا سؤال! ٌم يمكه نهماجم سٍُاً أن يمُل إن كان الله يشيذ أن يخهصىّ فهيخهصىّ دَن أن 

مُعَذ َوذه  يجشِ َيٍشب َيذحمّ تانمهجأ؟ ٌزا غيش صذيخ. فكان عهيً أن يجشِ طانما انطشيك

 عهيىا أن وجاٌذ َدحّ انذو دحّ وظم في دماية دو انمسيخ.

 

 ٔانًجذ لله دائًا


